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I3 Gebrauchsanweisung

ALU Teleskop-Fensterrahmen

Sicherheitshinweise
Bitte vor Montage sorgfaltig alle Punkte
durchlesen! Anleitung aufbewahren und bei
Weitergabe des Produktes mit aushandigen!
ﬁ% Nicht gegen den Bausatz lehnen. Der Bau-

satz kann sich bei starkem Druck wieder 16-
sen. Absturzgefahr! Kinder fernhalten!

@ Fiberglasgewebe sowie alle Kunststoffteile

nicht dem offenen Feuer oder einer ande-
ren Hitzequelle aussetzen.

Folienbeutel und Kleinteile von Kleinkin-
dern fernhalten! Erstickungsgefahr! Gehen
Sie mit dem Cuttermesser und Sage vor-
sichtig um! Verletzungsgefahr.

BestimmungsgemaRe Verwendung

— Das Insektenschutzprodukt darf nur fur den
bestimmungsgemalien nicht gewerblichen
Gebrauch (Montage an den vorhandenen Fenster-
rahmen) verwendet werden. Bei missbrauchlicher
Nutzung kann es zu erheblichen Gefahrdungen
kommen. Zusatzliche Belastungen dieses Produk-
tes durch angehangte Gegenstande oder Bedie-
nung Uber die mechanischen Begrenzungen hin-
aus konnen zur Beschadigung des Produktes fiih-
ren und sind daher nicht zulassig. Fur hieraus
resultierende Schaden haftet der Hersteller nicht.

Windwiderstandsklasse 0

— Die Windwiderstandsklasse O entspricht (nach
DIN EN 13561) entweder einer nicht geforderten
oder nicht gemessenen Leistung oder einem Pro-
dukt, das die Anforderungen der Klasse 1 nicht erfilllt.

Haftung

— Bei Nichtbeachtung der in dieser Anleitung angege-
benen Hinweise und Informationen, bei nicht bestim-
mungsgemalfiem Gebrauch oder Einsatz auf3erhalb
des vorgesehenen Verwendungszwecks, lehnt der
Hersteller die Gewahrleistung fur Schaden am Pro-
dukt ab. Die Haftung fir Folgeschaden an Elemen-
ten aller Art oder Personen ist ausgeschlossen.

Reinigungshinweis

— Verwenden Sie zur Reinigung nur ein feuchtes Tuch
mit mildem Reinigungsmittel. Das Fiberglasgewebe
kénnen Sie mit einem Staubsauger (Blrstenauf-
satz) oder Handbesen von Staub befreien. Falls Sie
den Insektenschutzrahmen (z. B. im Winter) nicht
verwenden mdchten, kann er ohne Probleme abge-
nommen werden. Dazu den Insektenschutzrahmen
einfach aus dem Fensterrahmen aushangen.

Entsorgungshinweis
— Denken Sie an den Umweltschutz. Zur Entsorgung

von Verpackungsmaterialien und Altgeraten gibt es

ein offentliches Riicknahmesystem. Ausk(infte Uber

Sammelstellen und aktuelle Bestimmungen erhal-

ten Sie bei |hrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung.
Hinweis: Die Bilder in dieser Anleitung
sind exemplarisch und kénnen vom Pro-
dukt abweichen.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschéaden!
Bei Montage eine Decke oder éhnliches
unterlegen, um Kratzer zu verhindern.

Manuale di istruzioni

Telaio telescopico in alluminio per finestre

Avvertenze di sicurezza

Prima del montaggio leggere tutti i punti ac-
curatamente! Conservare le istruzioni e con-

segnare in caso di cessione dell'apparecchio.

Non appoggiarsi al kit di montaggio. In caso
ﬁ di forte pressione, il kit di montaggio potreb-
be allentarsi di nuovo. Pericolo di cadutal
Tenere i bambini fuori dalla sua portata!

@ Non esporre il tessuto in fibra di vetro oppu-

re le parti in plastica a fiamme aperte oppu-

re ad altre fonti di calore.

Tenere lontani dai bambini i sacchetti di pel-
A licola e i piccoli componenti! Pericolo di sof-

focamento! Maneggiare con cura le taglie-

rine e la sega! Pericolo di lesioni.

Impiego appropriato

— Questo prodotto per la protezione contro gli insetti
non € assolutamente destinato all'impiego indu-
striale (montaggio sulle intelaiatura di finestre esi-
stenti). In caso di impiego inappropriato, possono
originarsi sostanziali pericoli. Ulteriori sollecita-
zione di questo prodotto, per esempio mediante
oggetti appesi oppure il superamento dei limiti
meccanici possono portare al danneggiamento
del prodotto stesso e non sono quindi consentiti. |l
produttore non risponde dei danni cosi originatisi.

Classe di resistenza al vento 0

— La classe di resistenza al vento 0 corrisponde
(secondo la normativa DIN EN 13561) ad un
rendimento non richiesto oppure ad un rendi-
mento non misurato oppure ad un prodotto non
sod- disfante i requisiti della classe 1.

Responsabilita

— In caso di inosservanza delle avvertenze e delle
informazioni contenute in queste istruzioni, di uso
o impiego non conformi e diversi dallo scopo
d’'uso, il produttore declina ogni responsabilita per
danni. Si esclude la responsabilita per danni suc-
cessivi su elementi di ogni tipo oppure su persone.

Avvertenza di pulizia

— Per la pulizia, utilizzare un panno umido con un
detergente delicato. Il tessuto in fibra di vetro pos-
sono essere puliti dalla polvere con un aspirapol-
vere (con spazzola) oppure con una scopetta.
Qualora (p.es. durante l'inverno) non si desideri
utilizzare il telaio di protezione contro gli insetti,
€ss0 puo essere smontato senza problemi. A tal
proposito, basta smontare semplicemente il telaio
di protezione dal telaio della finestra.

Art.-Nr. 202938, 202939

Avvertenza di smaltimento

— Riflettere sulla tutela del’ambiente. Per lo smalti-
mento dei materiali diimballaggio e di dispositivi vec-
chi, esiste un sistema pubblico di recupero. L'ammi-
nistrazione cittadina e comunale fomisce informa-
zioni sui punti di raccolta e sulle disposizioni vigenti.

Nota: le immagini in queste istruzioni
sono solamente un esempio e possono
differire dal prodotto reale.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto!
Durante il montaggio, collocare il prodotto
su una coperta o simile protezione al fine
di evitare graffi.

2188 Manuel d’utilisation
Chassis de fenétre télescopique ALU

Consignes de sécurité

Merci de lire soigneusement tous les points
avant d’effectuer le montage ! Conservez

ces instructions d’utilisation et joignez-les a
I'appareil si vous le remettez a quelqu’un !
| Ne pas s'appuyer sur le kit de montage.
ﬁ Sous l'effet d'une forte pression, ce dernier
peut se détacher a nouveau. Risques de
chute ! Tenir les enfants a distance !

@ Ne pas exposer les tissus en fibres de verre

ni aucun des éléments en plastique au feu
ni a toute autre source de chaleur.

Tenir le sac en plastique et les petites pieces
hors de la portée des jeunes enfants ! Risque
d'étouffement ! Soyez prudent lorsque vous
utiliser le cutter et la scie ! Risque de blessures.

Utilisation conforme

— Ce produit de moustiquaire ne doit étre utilisé que de
maniére conforme et non commerciale (montage
sur les cadres de fenétres déja existantes). Une utili-
sation non conforme peut provoquer de graves dan-
gers. Les sollicitations supplémentaires exercées
sur ce produit par des objets suspendus ou par une
utilisation au-dela des limites mécaniques peuvent
entrainer une détérioration du produit et ne sont
donc pas autorisées. Le fabricant ne saurait étre
tenu responsable des dégats qui en découleraient.

Classe de résistance au vent 0

— La classe de résistance au vent 0 correspond
(selon la DIN EN 13561) a une performance
non exigée ou non mesurée ou a un produit qui
ne satisfait pas aux exigences de la classe 1.

Responsabilité

— En cas de non-respect des consignes et des
informations fournies dans cette notice d’utilisa-
tion, en cas d’utilisation non conforme ou en-
dehors de I'emploi prescrit, le fabricant refuse
d’accorder une quelconque garantie des dégats
subis par le produit. Toute responsabilité des
dommages consécutifs sur les éléments quels
qu’ils soient et les personnes est exclue.

Consignes de nettoyage

— Utilisez uniquement un chiffon humide et une produit
nettoyant doux. Vous pouvez dépoussiérer les tissus
enfibres de verre avec un aspirateur (brosse) ouune
balayette. Si vous ne désirez pas utiliser le cadre de
moustiquaire (pendant 'hiver par exemple), il peut
étre démonté sans probléme. Pour cela, détachez-le
tout simplement du cadre de la fenétre.

Consignes d’élimination
— Pensez a I'environnement. Il existe un systeme

de récupération public pour I'élimination des

matériaux d’'emballage et des appareils usagés.

Vous obtiendrez des informations sur les ponts de

collecte et les réglementations en vigueur auprés

de votre municipalité ou de votre commune.
Remarque : Lesllustrations de cette notice
d'utilisation sont foumnies a titre d’exemple et
peuvent varier par rapport au produit.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Lors du montage, étendre un cou-
verture ou autre pour éviter les rayures.

m Operating instructions

Aluminium telescopic window frame

Safety notes

Before installation, please read all points
@ through carefully. Keep the instructions and
pass on when passing the product on!
| Do not lean on the construction set. The
ﬁ construction set may come undone under
heavy pressure. Risk of falling! Keep away
from children!
Fibreglass fabric and all plastic parts
@ should not be exposed to naked flames or
another source of heat.
Keep plastic bags and small parts away from
A small children! Risk of suffocation! Be careful
with cutting blades and saws! Risk of injury.

Proper use

— The insect screening product may only be used
for the proper use (mounting to existing window
frames) and not for commercial use. In the event
of incorrect use, considerable risks may be
caused. Additional loads on this product due to
hanging objects or operation beyond the mechan-
ical limits may result in damage to the product and
are thus not permitted. The manufacturer is not
liable for damages caused in this way.

Wind resistance class 0

— The wind resistance class 0 conforms (in accord-
ance with DIN EN 13561) either to not required
or not measures performance or a product that
does not satisfy the requirement of the class 1.

Liability
— The manufacturer does not guarantee cover for
damages to the product in the event of non-

observation of the notes and information givenin
these instructions, in the event of incorrect use or
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use for a purpose other than the defined one.
The liability for subsequent damages to elements
of any kind or injuries to people is excepted.

Cleaning note
— Only use a damp cloth and a mild cleaning agent
for cleaning. The fibreglass fabric may be cleaned
with a vacuum (with brush fitting) or broom to
remove dust. If you do not need the insect screen
(e.g. in winter), it can be removed easily. To do this,
simply unhook the screen from the window frame.

Disposal note

— Please think of the environment. There is a pub-
licly provided system for the disposal of packaging
materials and used devices. Information about
collection points and current regulations can be
obtained from your city or community authority.

Note: The images in these instructions
are examples and may deviate from the
product itself.

NOTICE! Risk of product damage!
When installing, use a blanket or similar
as underlay to prevent scratches.

Navod k pouziti
HLINIKOVY teleskopicky okenni ram
Bezpecénostni pokyny

Pfed montazi se peclivé seznamte s celym
@ postupem! Navod uschovejte a predejte jej
pfi pfedani produktu dalSimu uzivateli!

| Neopirejte se o smontovanou sadu. Smon-
ﬁ, tovana sada se pfi siiném tlaku mdze opét
uvolnit. Nebezpeci padu! Déti musi byt v
bezpecné vzdalenosti!

@ Tkanina z fibrového vlakna a vSechny plas-

tové Casti nevystavujte otevienému ohni
ani jinym zdrojam tepla.
Plastovy sacek a malé dily se nesmi dostat
do rukou malych déti! Nebezpeci uduseni!
S lamacim noZem a pilou pracujte opatrné!
Nebezpeci zranéni.
Uréené pouziti
— Sit proti hmyzu se smi pouzivat pouze pro
uréené Ucely v nekomerénim vyuziti (montaz
na stavajici dvefni zaruben). Pfi nespravném
pouziti mohou vznikat rizika. Pfidavna zatizeni
produktu zavéSenymi pfedméty nebo ovlada-
nim nad ramec mechanickych omezeni mize
zpUsobit poskozeni produktu a proto neni pfi-
pustné. Vyrobce neruci za Skody takto vzniklé.

Trida odolnosti proti vétru 0
— Trida odolnosti proti vétru 0 odpovida (podle
DIN EN 13561) bud nepozadovanému nebo
neméfenému vykonu nebo vyrobku, ktery
nesplfiuje pozadavky tfidy 1.

Odpovédnost
— Pfinedodrzovani pokyn( a informaci uvedenych
v tomto navodu a pfi nespravném pouziti nebo
pouziti pro jiné nez ur¢ené Ucely vyrobce odmita
poskytovani zaruky za $kody zplsobené na pro-
duktu. Odpovédnost za druhotné Skody na prv-
cich v8eho druhu nebo za poranéni je vyloucena.
Pokyny pro ¢isténi
— Cisténi provadsjte pouze vihkou utérku s Setrmym
Cisticim prostfedkem. Tkaninu z fibrového viakna
mUzZete oCistit od prachu pomoci vysavace (s karta-
Covym nastavcem) nebo ru¢nim smetackem. Pokud
ochranny ram proti hmyzu nechcete pouzivat (napf.
v Zimé), muzZete jej snadno sundat. Staci ochranny
ram proti hmyzu jednoduse vyvésit ze zarubni dvefi.

Pokyny pro likvidaci
— Pamatujte na ochranu zivotniho prostfedi. K

likvidaci obalovych material( a starych pfistrojd

jsou k dispozici vefejna sbérna mista odpadu.

Informace o sbérnych mistech a aktualni pred-

pisy ziskate od spravy mésta nebo obce.
Poznamka: Obrazky uvedené v tomto
navodu jsou vzorove a mohou se lisit od
produktu.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Pfi montazi pouzijte deku nebo
jinou podlozku, aby nedoslo k poskrabani
povrchu.

m Navod na pouzitie
HLINIKOVY teleskopicky okenny ram

Bezpecénostné pokyny
@ Pred zaCatim montaznych prac si pozorne pre-

Citajte vSetky body! Navod uschovajte a odo-
vzdaijte spolu s vyrobkov dalSiemu majitelovi!

| Neopierajte sa o konstrukciu. Pri silnom tlaku
ﬁ | mbze déjst k uvolneniu konstrukcie. Nebez-
pecenstvo padu! Drzat mimo dosahu deti!

@ Nevystavujte sklolaminatové pletivo a vSet-

ky suciastky z umelej hmoty pésobeniu
otvoreného ohria alebo inych zdrojov tepla.
Drzte foliové vrecuska a malé suciastky mi-
mo dosahu malych deti! Nebezpecenstvo
udusenia! S nozom a pilou sa zaobcha-
dzajte opatrne! Nebezpecenstvo porane-
nia.

Pouzitie v stllade s uréenim

— Vyrobok na ochranu proti hmyzu smie byt pou-
zity len v sulade s uréenim, nie na komeréné
ucely (montaz na existujuci okenny ram).
Nenalezité pouzitie mbze viest k znaénym
nebezpecenstvam. Dodatocné zatazenie tohto
vyrobku prostrednictvom zavesenych predme-
tov alebo manipulovanie mechanickymi obme-
dzeniami moze viest k poSkodeniu vyrobku a
preto nie je povolené. Za Skody, ktoré mozu pri
tom vzniknut, vyrobca nezodpoveda.

Trieda odolnosti vo€i vetru 0
— Trieda odolnosti proti vetru 0 zodpoveda (podla
DIN EN 13561) bud nepozadovanému alebo
nenameranému vykonu alebo produktu, ktory
nesplia poziadavky triedy 1.

Ruéenie
— Pri nedodrzani pokynov a informacii uvede-

nych v tomto navode, pri pouZiti nie v stlade s
uréenim alebo pri vyuziti mimo predpoklada-
ného UcCelu sa vyrobca zrieka zaruky za Skody
na vyrobku. Rucenie za nasledné poskodenia
prvkov akéhokolvek druhu alebo ujmy os6b na
zdravi je vylucené.

Pokyny k gisteniu
— Na Cistenie pouzivajte vylu¢ne vihku utierku

namocenu do mierne pdsobiaceho Cistiaceho
prostriedku. Na Cistenie sklolaminatového ple-
tiva od prachu mézete pouzit vysavac (s kefo-
vym nadstavcom) alebo metli¢ku. Ak nechcete
ram na ochranu proti hmyzu pouzivat (napr. v
zime), mOzete ho lahko zlozit. Za tym ucelom
jednoducho zveste ram na ochranu proti hmyzu
z okenného ramu.

Pokyny k likvidacii
— Uvazujte ekologicky. Na ucely likvidacie obalo-
vych materidlov a pouZzitych pristrojov existuje
verejne dostupny systém spatného prevzatia.
Informujte sa mestskom alebo obecnom zastu-
pitelstve ohlfadne zbernych miest a platnych
pravidiel.
Poznamka: Obrazky v navode maju len
ilustrativny charakter a méze sa lisit od
konkrétneho vyrobku.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia vyrobku! Po¢as montaznych prac
podlozte pokryvku alebo podobny pred-
met za Ucelom zabranenia vzniku skra-
bancov.

Instrukcje obstugi

Aluminiowa teleskopowa rama okienna
Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed montazem przeczyta¢ uwaznie
@ wszystkie punkty! Instrukcje nalezy zacho-
wac i odstepujgc urzgdzenie innym oso-
bom przekazac¢ jg wraz z urzgdzeniem!
| Nie opierac sig o zestaw montazowy. Pod
ﬁ i| silnym naciskiem zestaw montazowy moze
sie poluzowac. Niebezpieczenstwo upad-
ku! Uniemozliwi¢ dostep dzieciom!
@ Tkaniny z wtékna szklanego ani czgsci ze

sztucznego tworzywa nie wystawiac na od-
dziatywanie ognia ani innych zrédet ciepta.
Foliowe worki i drobne czesci przechowy-
wac poza zasiegiem dzieci! Niebezpie-
czenstwo uduszenia! Podczas obchodze-
nia sie z nozem do docinania i pitg zacho-
wacé ostroznos¢! Niebezpieczenstwo
obrazen.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Produkt do ochrony przed owadami moze byé
uzytkowany tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem (montowany do istniejgcych oscieznic
drzwi). Niezgodne z przeznaczeniem uzytko-
wanie moze spowodowacé powazne zagroze-
nia. Dodatkowe obcigzenia tego produktu
ponad zawieszane na nich elementy lub uzyt-
kowanie z przekroczeniem mechanizmow
ograniczajgcych mogg spowodowac uszkodze-
nie produktu moga spowodowac¢ uszkodzenie
produktu i dlatego sg niedozwolone. Za wynika-
jace stad szkody producent nie przejmuje
odpowiedzialnosci cywilnej.

Klasa odpornosci wiatrowej 0

— Klasa odpornosci wiatrowej 0 odpowiada
(zgodnie z DIN EN 13561) nieokreslonej lub
nie zmierzonej wytrzymatosci bgdz produktowi,
ktéry nie spetnia wymagan klasy 1.

Odpowiedzialnos¢ cywilna
— W razie nieprzestrzegania podanych w tej

instrukcji wskazowek i informacji, w razie nie-
zgodnego w przeznaczeniem uzytkowania lub
uzytkowania przekraczajgcego przewidziany
zakres, producent nie udziela gwarancji na
ewentualne uszkodzenia produktu. Wyklucza
sie odpowiedzialnos$¢ cywilng za wszelkie
materialne i personalne szkody posrednie.

Wskazéwka o czyszczeniu

— Do czyszczenia stosowac tylko wilgotng
szmatke ze Srodkiem czyszczgcym. Tkanine z
widkna szklanego odkurza¢ odkurzaczem (ze
szczotkowg nasadka) lub zmiotka. Jezeli rama
do ochrony przed owadami nie ma by¢ uzy-
wana (np. zimg), to mozna jg bez problemu
zdjgé. W tym celu rame do ochrony przed owa-
dami odhaczy¢ z oscieznicy drzwi.

Wskazéwka o utylizacji

— Pamietaé o ochronie srodowiska. Do usuwania
materiatbw opakowaniowych i zuzytych urzg-
dzen istnieje publiczny system przyjmowania
opadoéw i surowcdw wtornych. Informacje doty-
czace punktow zbiorki i aktualnych przepisow i
regulacji sg dostepne w urzedach miejskich i
gminnych.

Wskazoéwka: llustracje w tej instrukcji sg
tylko przyktadowe i mogg odbiega¢ od
danego produktu.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia produktu! Podczas montazu
podtozy¢ koc lub temu podobny materiat,
aby unikng¢ rys i zadrapan.

m Priro€nik za uporabo
ALU teleskopski okenski okvir

Varnostni napotki

Pred montazo pozorno preberite vse tocke!
Navodila shranite in jih ob predaji izdelka
izroCite novemu lastniku!
> Ne naslanjajte se na sestavni sklop. Se-
ﬁ! stavni sklop se lahko pri mo€nem pritisku
znova sname. Nevarnost padca! Otrokom
ne puscajte v blizino!

S-71377 V-031224



Tkanine iz steklene volne ter vseh plasti¢-
@ nih delov ne izpostavljajte odprtemu ognju
ali drugim virom toplote.
Folijske vreCke in majhne dele hranite izven
dosega otrok! Nevarnost zadusitve! S no-
Zem in Zago ravnajte previdno! Nevarnost
poskodb.

Pravilna uporaba

— lzdelek za za$¢ito pred mréesom je dovoljeno
uporabljati samo za neobrtne namene (mon-
taza na obstojeC okenski okvir). Pri zlorabi
lahko pride do nevarnosti. Dodatne obremeni-
tve tega izdelka zaradi obeSenih predmetov ali
uporabe, ki presega mehanske omejitve, lahko
povzrocijo poSkodbe izdelka in zato niso dovo-
liene. Za tako povzro€eno Skodo proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti.

Razred odpornosti pred vetrom 0

— Razred odpornosti pred vetrom 0 ustreza (po
DIN EN 13561) ali nezahtevani ali neizmerjeni
moci ali izdelku, ki ne izpolnjuje zahtev razreda
1.

Jamstvo

— Ob neupostevanju napotkov in informacij v teh
navodilih, pri nepravilni uporabi ali uporabi, ki ni
v skladu z namembnostjo, proizvajalec ne prev-
zema nobene odgovornosti za $kodo na
izdelku. Izklju¢ena je odgovornost za posle-
di¢no Skodo na vseh vrstah elementov ali ose-
bah.

Napotek za ¢iS¢éenje

— Za CisCenje uporabljajte samo vlazno krpo z
blagim Cistilom. Prah s tkanine iz steklene volne
lahko posesate s sesalnikom (nastavek krtace)
ali pometete z ro€nim omelom. Ce okvirja s
komarnikom ne Zelite uporabljati (npr. pozimi),
ga lahko enostavno snamete. Pri tem okvir s
komarnikom enostavno snemite z okenskega
okvirja.

Napotek za odlaganje med odpadke

— Ne pozabite na varstvo okolja. Za odstranjeva-
nje embalaznih materialov in starih naprav je na
voljo javno podjetje za recikliranje odpadkov.
Informacije o zbirali§¢ih in trenutno veljavna
dolocila dobite pri svoji mestni ali ob&inski
upravi.

Nasvet: Slike v teh navodilih so zgolj sim-
boli¢ne in lahko odstopajo od dejanskega
izdelka.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
izdelka! Pri montazi podlozite odejo ali
podobno, da preprecite praske.

G Hasznalati utasitas
ALU teleszkopos ablakkeret

Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, hogy szerelés el5tt minden pontot
gondosan olvasson el! Orizze meg az Ut-

mutatot, és a termék tovabbadasakor azt is
adja at!
| Ne tamaszkodjon a szerkezetre. A szerke-
ﬁ! zet er8s nyomas hatésara leoldhat. Lezu-
hanasveszély! Tartsa tavol a gyermekeket!

@ Az Uvegszalas szbvetet, gy mint minden

mas mianyag részt évja nyilt langtol vagy
egyéb héforrastol.

A foliazsakot és mas apro alkatrészeket
tartsa tavol kisgyermekektdl! Fulladasve-
szély! Banjon ovatosan a vagokéssel és a
fUrésszel! Sérilésveszély.

Rendeltetésszeri hasznalat

— A sziinyoghalét csak rendeltetésének megfele-
I6en, nem ipari célokra szabad hasznalni (meg-
|évé ablakkeretekre szerelni). A nem rendelte-
tésszerli hasznalat sulyos veszélyek forrasa. A
termék tulterhelése raakasztott targyakkal,
vagy a mechanikus korlatokat meghaladé
kezelése kart okozhat a termékben, ezért tilos.
Az ezekbdl eredd karokért a gyartd nem vallal
felelésséget.

Szélellenallasi osztaly 0

— A 0-as szélellenallasi osztaly (a DIN EN 13561
értelmében) megfelel egy kovetelmény vagy
mérés nélkuli teljesitménynek vagy egy olyan
terméknek, amely nem teljesiti az 1 osztaly
kovetelményeit.

Feleldsség

— Az ebben az Utmutatdban foglalt tanacsok és
informaciok figyelmen kivil hagyasabdl, nem
rendeltetésszerli hasznalatbdl eredd karokért a
gyarté nem vallal felel6sséget. Elemekre vagy
személyekre gyakorolt karkévetkezményekert
torténd felelésségvallalas kizart.

Tisztitasra vonatkozoé tanacsok

— Tisztitdshoz csak nedves torl6kend6t és enyhe
tisztitoszert hasznaljon. Az Gvegszalas szdve-
teket porszivoval (kefe tartozékkal) vagy kézi
seprlvel tisztithat meg a portdl. Amennyiben
nem kivanja hasznalni a szianyoghalé keretet
(pld. télen), kdnnyedén leszerelheti azt. Ehhez
egyszeriien csak akassza ki a szunyoghalé-
keretet az ablakkeretbdl.

Artalmatlanitasra vonatkozo
utmutato

— Gondoljon a kérnyezetvédelemre. A csoma-
gol6 anyagok és hasznalt készllékek artalmat-
lanitasara hivatalos begyijté rendszer miiko-
dik. A gyUjtéhelyekrdl és az aktualis rendelke-
zésekrol tajekozodjon az 6nkormanyzatnal.

Megjegyzés: Az ebben az Utmutatdban
lathatd abrak csak illusztraciok, ezért
eltérhetnek a terméktdl.

FIGYELEM! Termékkarosodas veszé-
lye! Szereléskor fektessen egy terit6t,
vagy hasonl6 eszkozt ala, hogy ezzel a
karcolasokat megakadalyozza.

Art.-Nr. 202938, 202939

YL Priru¢nik za upotrebo
Aluminijski teleskopski okvir za prozor
Sigurnosna uputstva
Pazljivo procitajte sve tacke prije montaze!
@ Uputstva sacuvaijte i kod predavanja proi-
zvoda dostaviti!
| Ne naslanjate se na ugradbeni komplet.
ﬁz Ugradbeni komplet se moze ponovo oslo-
boditi pri velikom pritisku. Opasnost od pa-
danja! Djecu drzati dalje!
Ne izlazite tkaninu od staklenih vlakana,
@ kao i sve plasti¢ne dijelove otvorenom pla-
menu ili drugim izvorima topline.
Folijske torbe i sitne dijelove drzite dalje od
male djece! Opasnost od gusenja! Idite
okolo sa rezacem i pilom pazljivo! Opa-
snost od ozljede.
Koristenje u skladu sa namjenom
— Proizvod za zastitu od insekata, mozZe se kori-
stiti samo za predvidenu nekomercijalnu upo-
trebu (montaza na postojece okvire prozora).
Kod nepravilnog koriStenja moze doci do
znatne opasnosti. Dodatna opterec¢enja ovog
proizvoda kroz obje$ene predmete, ili rukova-
nja mehani¢kim ogranicenjima takode mogu
dovesti do oStecenja proizvoda i stoga nisu
dozvoljena. Proizvodac nije odgovoran za Stete
proizasle iz toga.
Klasa otpornosti na vjetar 0
— Klasa otpornosti na vjetar 0 odgovara (prema
DIN EN 13561) ili ne zahtijevanoj ili ne izmjere-
noj snazi ili proizvodu, koji ne ispunjava
zahtjeve klase 1.
Odgovornost
— Kod nepostovanja uputstava navedenih u
ovom priru¢niku i informacija, kod nenamjen-
ske upotrebe ili koristenja izvan predvidene
namjene, proizvodac odbija garanciju za oste-
¢enja proizvoda. Odgovornost za proizilaze¢e
Stete na elementima svih vrsta ili osoba je
iskljucena.
Uputstvo za ¢iséenje
— Za CiS¢enje koristite samo vlaznu krpu sa bla-
gim deterdZentom. Da biste uklonili prasinu iz
tkanine od staklenih vlakana, mozete Koristiti
usisivac¢ (nastavak sa ¢etkom) ili ru¢no cetkom.
Ako ne Zelite koristiti okvir za zastitu od isekata
(npr. u zimi), on se moze ukloniti bez problema.
U tu svrhu, okvir za zastitu od insekata jedno-
stavno se otkaci iz okvira prozora.
Uputstvo za odlaganje
— Mislite na zastitu okoliSa. Za odlaganja amba-
laznih materijala i starih uredaja postoji sistem
javnog prikupljanja. Za informacije o prikuplja-
nju i vazeéim propisima, obratite se gradskim ili
lokalnim vlastima.
Uputa: Slike u ovom priruc¢niku su pri-
mjeri i mogu se razlikovati od proizvoda.
PAZNJA! Opasnost od ostecenja proi-

zvoda! Pri montazi podmentnite deku ili
sliéno, da biste sprijecili ogrebotine.

I} O3nvies xprong

TnAeokoTriké TAdiolo Trapabupou
aAoupiviou
Odnyieg acalegiag
MapakahoUpe S1aBAOTE TIPOCEKTIKG TTPIV
@ atrd TN ouvapuoAdynon OAa Ta OXETIKA on-
peial QUAGETE TIG 0ONYiEg Kal TTAPAdWOTE
TIG padi YE TO TTPOIOV O€ TTEPITITWON PETORI-
Baong!
| Mn o1npicete To cWPaA 0ag OTO TTPOG OU-
ﬁ vappPoAdynan 1Tpoidv. To TTpog GUVaPHOAS-
ynon mpoiodv utropei va AuBei Katw atrd
évrovn Trieon. Kivduvog trrwong! Makpia
atrd Tadid!
@ YaAoUg@daopaTa Kal OAa Ta TTAAOTIKG TEPA-

XI0 OEV TTPETTEI VA EKTIOEVTQI OTN QWTIA R O€
GAAN TTNyR BeppdTnTag.

Kpatdre pakpid amd pikpd maidid TTAaoTI-
KEG OOKOUAEG Kal pikpoTepaxial Kivduvog
ao@uéiag! XeipiCeoTe Pe TTPOCOXT) TO KOTTIOI
Kal 1o TPIGvI! Kivduvog Tpaupariapou.

MpoBAetrépevn xpRon

— To Tpoidv TTPOCTACIAG KATA TWV EVTOUWYV ETTI-
TPETTETAI VA XPNOIYOTIOIEITAI HOVO YIA TV TTPO-
BAeTOPEVN YN €TTAYYEAPATIK XPron (TOTTOBE-
TNON OTA UTIAPXOVTA TTAQICIA TWV TTApadupwv).
2 € TTEPITTITWON KAKAG XPOoNG UTTOPEI va TTpo-
KAnBouv coBapoi kivdouvol. ETTpoobeTeg
KOTOTTOVIOEIG QUTOU TOU TTPOIOVTOG aTrd avap-
TNUEVA QVTIKEIPEVA 1 AOYW XEIPIOHOU £Ew aTTO
T MNXQVIKG Opla UTTOPEi va TTpogevoouv BAG-
Beg oTo TTPOIGV KAl KAT& CUVETTEIQ ATTAYOPEUO-
vTal. Av TTpokAnBoUv BAGReG, oudepia eubuvn
(PEPEI O KATAOKEUAOTNAG.

Kartnyopia AVTIOTAONG OTOV QVELO 0
— H katnyopia avrtiotaong otov avepo 0 avTigTol-
Xei (katé DIN EN 13561) €ite o€ pia un artrai-
TOUWEVN €ITE O€ Jia un JETPNPEVN 1I0XU 1 O€ €va
TTPOidv TTou OV TTANPOI TIG ATTAITACEIG TNG KATN-
yopiag 1.

Euluvn

— Av dgv An@BoUV uTTéWn 01 UTTOJEIEEIG KAl O
TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTEG TIG 0ON-
yieg 1] o€ TePITITWON Wn evoedelyuévng XprRong
1] GAANG eKTOG TOU TTPOBAETTOPEVOU OKOTTOU
Xprnong, oudepia eubUvn avaAauAavel o KaTo-
OKEUAOTAG yIa BAGBEG aTO TTPOIGV. ATTOKAEIETAI
0 KaTaAoyIopog euBUVWY yia eTTaKOAOUBEG
{nui€g o€ KABE €idOUG avTIKEIYEVA 1) ATOMA.

Y1odeign kabapiopou
— XpnaoiyoTrolgite yia Tov kaBapioud poévo éva
uypo TTavi ge Ao kaBapioTikG. MTTopeiTe va
KoBapioeTe To ualolpaaua atrd Tn okovn PE
pia NAeKTPIKA okoUTTa (e§apTnUa BoUpToag) N
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éva okouTrakl KaBapiopou. Otav dev BEAETE va
XPNOIUOTTOINCETE TO TTAQICIO TTPOCTACIAG KATA
TWV EVTIOUWV (TT.X. TO XEINWVA) PTTOPEITE Va TO
aQaipéoeTe XwpPiG TTPORANUA. ATTAG EEKPEPATTE
TO TTAQICIO TTPOCTACIAG KATA TWV EVTOUWY ATTO
10 TTAQiOI0 TOU TTAPaBUpPOoU.

Y1médei§n améppiyng

— ZKEQTEITE TNV TTpoOTaTia Tou TTEPIBAAAOVTOG.
Ma v améppiyn Twv UNIKWY GUCKEUOTIag Kal
TTAAQIWY CUOKEUWV UTTAPXEl Eva OnuUoaIo
oUoTnua emoTPoPrg. NMANpogopitg yia Ta
onueia CUANOYAG KAl TOUG TTPOC(PATOUG KAVOVI-
opoUg uTTopEiTe va Bpeite oTn ONUOTIKA ) TNV
KOIVOTIKA UTTNPETia TNG TTEPIOXAS OAG.

Ymwodeign: O1 pwroypagieg o€ QUTEG TIG
odnyieg €ival evOEIKTIKES Kal UTTOPEi va
ATTOKAIVOUV OTTO TO TTPOIOV.

EIAOMOIHZH! Kiviuvog amré Inpiég
oT0 TPoiov! Mpiv atrd TN GUVOPHOAS-
yNon TOTTOBETACTE KATW OTTO TO TTPOIOV
Jio KouB€pTa f KATI avTiOTOIXO YIa VO
aTTOQUYETE YPATOOUVIEG.

Gebruiksaanwijzing
ALUMINIUM telescopisch raamkozijn

Veiligheidsinstructies

Lees alle punten zorgvuldig door voordat u
@ met het monteren begint! De handleiding

bewaren en met het product meegeven
wanneer dat in andere handen overgaat!
> Niet tegen de montageset leunen. De mon-
ﬁ tageset kan bij een grote druk opnieuw los-
raken. Gevaar voor vallen! Houd kinderen
op afstand!
@ Glasvezel en alle andere kunststof onder-

delen niet blootstellen aan open vuur of an-
dere warmtebronnen.

Plastic zakken en kleine onderdelen uit de
buurt van kinderen houden! Verstikkings-
gevaar! Ga voorzichtig te werk met zaag en
cuttermes! Gevaar voor letsel.

Gebruik volgens voorschrift

— De hor mag volgens voorschrift alleen voor
niet-zakelijk doeleinden (montage op het aan-
wezige raamkozijnen) worden gebruikt. Bij een
oneigenlijk gebruik kunnen gevaarlijke situaties
ontstaan. Extra belastingen van dit product
door opgehangen voorwerpen of een gebruik
dat voorbij gaat aan de mechanische beperkin-
gen kunnen beschadigingen aan het product
veroorzaken en zijn derhalve niet toegestaan.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor hieruit voortvloeide schade.

Windweerstandsklasse 0

— De windweerstandsklasse 0 komt (volgens DIN
EN 13561) oftewel overeen met een niet ver-
eiste of een niet gemeten prestatie of met een
product dat niet voldoet aan de eisen van de
klasse 1.

Aansprakelijkheid

— Indien de in deze handleiding aangegeven aan-
wijzingen en informatie niet in acht wordt geno-
men, bij oneigenlijk gebruik of een gebruik die
niet binnen de beoogde toepassing valt, kan de
fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld
voor de schade aan het product. De aanspra-
kelijkheid voor vervolgschade aan alle soorten
van elementen of personen is uitgesloten.

Reinigingsaanwijzingen

— Gebruik voor de reiniging uitsluitend een voch-
tige doek met een mild reinigingsmiddel. De
glasvezel kunt u met een stofzuiger (met bor-
stelmondstuk) of handveger van stof ontdoen.
Wanneer u de hordeur (bijv. 's winters) niet wilt
gebruiken, kan deze zonder problemen worden
verwijderd. Daarvoor de hordeur gewoon uit
het kozijn nemen.

Aanwijzingen voor de
afvalbehandeling

— Denk aan het milieu. Voor het afvoeren van ver-
pakkingsmateriaal en oude apparaten zijn
overal openbare inzamelstations beschikbaar.
Informatie over de inzamelpunten en actuele
bepalingen kunt u opvragen bij uw gemeente.

Aanwijzing: De foto’s en tekeningen in
deze handleiding dienen als voorbeeld en
kunnen afwijken van het daadwerkelijke
product.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
product! Om krassen te voorkomen
moet tijdens de montage alles op een
deken of iets dergelijks worden gelegd.

E Bruksanvisning

ALU teleskop-fonsterram
Sédkerhetshanvisningar

Las igenom alla punkter noggrant fére
@ montering! Spara bruksanvisningen och
lamna med den om produkten lamnas till
nagon annan!
| Luta dig inte mot modulen. Modulen kan
ﬁ lossna om det utsatts for kraftigt tryck. Risk
for fall! Hall barnen borta!

@ Fiberglasvaven och alla plastdelar maste

hallas borta fran 6ppen eld eller andra var-
mekallor.

Hall foliepasar och smadelar borta fran
barn! Risk for kvavning! Var forsiktig nar du
hanterar kniven och sagen! Risk for per-
sonskador.

Andamalsenlig anvindning

— Insektsskyddet far anvandas endast for det
andamalsenliga, ej kommersiella syftet (monte-
ring pa befintlig fonsterram). Vid missbruk kan
stora risker uppsta. Ytterligare belastning pa
produkten fran pahangda féremal eller hante-
ring utdver de mekaniska begransningarna kan

leda till produktskador och ar darfér inte tillaten.
Tillverkaren svarar inte for skador som uppstar
harur.

Vindmotstandsklass 0

— Vindmotstandsklass 0 motsvarar (enligt
DIN EN 13561) antingen icke begarda eller
icke uppmatta prestanda eller en produkt som
inte uppfyller kraven i klass 1.

Ansvar

— Om de hanvisningar och den information som
ges i denna bruksanvisning inte beaktas, vid
icke &ndamalsenlig anvandning eller bruk utan-
for avsett andamal, fransager sig tillverkaren
allt ansvar for skador pa produkten. Ansvar for
foljdskador pa element oavsett slag eller pa
personer ar uteslutet.

Rengoring

— Anvand endast en fuktad trasa och milt reng6-
ringsmedel. Anvand dammsugare (borstmun-
stycke) eller sop for att ta bort damm fran
fiberglasvaven. Om man inte vill anvanda
insektsskyddsramen (t.ex. vintertid) kan den
tas bort utan problem. Man hanger da ut ramen
ur fénsterramen.

Bortskaffning

— Téank pa miljéskyddet. Anvand det offentliga
atervinningssystemet for att lAmna in forpack-
ningsmaterial och uttjanta produkter. Vand dig
till de kommunala myndigheterna for att fa mer
information om korrekt avfallshantering.

Info: Bilderna i denna bruksanvisning ar
exempel och kan avvika fran produkten.

OBS! Risk for produktskador! Vid
monteringen skall en filt eller liknande lag-
gas under i syfte att férhindra repor.

BN Kayttoohje

Alumiiniset teleskooppi-ikkunankehykset

Turvallisuusohjeet
@ Lue kaikki kohdat huolellisesti ennen asen-

nusta! Sailyta ohjeet ja luovuta ne tuotteen
mukanal!
> Ala nojaa rakennussarjaa vasten. Raken-
ﬁ i| nussarja voi irrota suuressa paineessa. Pu-
toamisvaara! Pidé lapset etaalla!
Al3 altista lasikuituverkkoa ja muoviosia
avotulelle tai muille lammonlahteille.

Pida muovipussi ja pienet osat pois lasten
ulottuvilta! Tukehtumisvaara! Kasittele mat-
toveista ja sahaa varovasti! Loukkaantu-

misvaara.

Maaraystenmukainen kaytto

— Hyonteissuojatuotetta saa kayttaa vain tarkoi-
tuksenmukaisesti ei-ammattimaisessa kay-
tossa (asennus ikkunan/oven kehyksiin). Vaa-
ranlaisessa kaytossa voi esiintyd huomattavia
vaaroja. Taman tuotteen lisakuormitus ripuste-
tuilla esineilla tai kaytté mekaanisten rajoitus-
ten ulkopuolella voivat vahingoittaa tuotetta,
minka vuoksi ne eivat ole sallittuja. Valmistaja
ei vastaa tasta aiheutuneista vahingoista.

Tuulenkestoluokka 0

— Tuuliluokka 0 (standardin DIN EN 13561
mukaisesti) vastaa ei-vaadittua tai mittaama-
tonta tehokkuutta tai tuotetta, joka ei tayta luo-
kan 1 vaatimuksia.

Vastuu

— Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen vahin-
goista, mikali ndiden kayttoohjeiden ohjeita ja
tietoja ei noudateta, tuotetta ei kayteta tarkoi-
tuksenmukaisesti tai sitd kaytetdan muuten
kuin maaritetyn kayttotarkoituksen mukaisesti.
Vastuu on suljettu pois kaikenlaisten element-
tien tai henkildiden valillisten vahinkojen osalta.

Puhdistusohje

— Kayta puhdistukseen vain kosteaa liinaa ja mie-
toa puhdistusainetta. Voit poistaa polyn lasikui-
tuverkosta pdlynimurilla (harjasuuttimella) tai
kasiharjalla. Jos et halua kayttaa hyonteissuo-
jakehysta (esim. talvella), voit ottaa sen pois
ongelmitta. Ota vain hydnteissuojakehys pois
ikkunan/oven kehyksesta.

Havittamisohje

— Suojele ymparistoa. Pakkausmateriaalien ja
vanhojen laitteiden havittamista varten on ole-
massa julkinen keraysjarjestelma. Saat tietoja
kerayspaikoista ja voimassa olevista maarayk-
sista kaupungin tai kunnan virastosta.

Huomautus: Taman ohjeen kuvat ovat

vain viitteellisia ja voivat poiketa tuot-
teesta.

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara!
Aseta alle asennuksen ajaksi peitto tai
muuta vastaavaa naarmujen valttami-
seksi.
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